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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA – NOVEMBER 2015 

  

V tem dokumentu so navedeni akti, ki jih je Svet sprejel novembra 2015.1 2 
 
V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 
• zadevna seja Sveta, 
• številka sprejetega dokumenta, 
• sklic na Uradni list, 
• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 
 
Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

                                                 
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

2 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni pregledi aktov Sveta (aktov) – Consilium 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Consilium 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisnik Sveta – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJE O AKTIH, KI JIH JE SVET SPREJEL NOVEMBRA 2015 

 

3422. seja Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE) 9. novembra 2015 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o ukrepih za reševanje begunske in migracijske krize 13880/15 

Izjava Sveta 
Svet opozarja, da se bo registracija, ki je na malih otokih v izjemnih razmerah ni mogoče opraviti, opravila na celini, pod pogojem, da obstajajo temu 
namenjeni prostori. 

Izjava Madžarske 
Madžarska podpira sklepe Sveta, kot jih je predlagalo predsedstvo. Želi pa ponovno opozoriti na svoje stališče, ki ga že dalj časa zagovarja, in sicer da 
zavrača zamisel o stalnem mehanizmu premestitev, ter še naprej verjame, da takšnega mehanizma v Evropski uniji ne bi smeli uvesti. 

Izjava Poljske 
Vlada Republike Poljske opozarja na svoje prejšnje negativno stališče o t. i. „stalnem mehanizmu premestitev“. Iz teh razlogov neprestano nasprotuje 
točki 12 sklepov Sveta z dne 9. novembra 2015. 

Izjava Slovaške 
Slovaška republika podpira sklepe Sveta, kot jih je predlagalo predsedstvo. Želi pa ponovno opozoriti na svoje stališče, ki ga že dalj časa zagovarja, in 
sicer da zavrača zamisel o stalnem mehanizmu premestitev, ter še naprej verjame, da takšnega mehanizma v Evropski uniji ne bi smeli uvesti. 
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3421. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE IN FINANČNE ZADEVE) 10. novembra 2015 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Sklep Sveta z dne 10. novembra 2015 o sprejetju stališča Sveta o predlogu 
spremembe proračuna Evropske unije št. 8 za proračunsko leto 2015 
UL C 375, 12. 11. 2015, str. 2 

13410/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Stališče Sveta (EU) št. 15/2015 v prvi obravnavi z namenom sprejetja uredbe 
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 207/2009 
o blagovni znamki Skupnosti ter Uredbe Komisije (ES) št. 2868/95 za izvedbo 
Uredbe Sveta (ES) št. 40/94 o znamki Skupnosti in razveljavitvi Uredbe 
Komisije (ES) št. 2869/95 o pristojbinah, ki se plačujejo Uradu za 
harmonizacijo notranjega trga (blagovne znamke in modeli) – sprejeto s strani 
Sveta dne 10. novembra 2016 (Besedilo velja za EGP) 
UL C 427, 18. 12. 2015, str. 1–78 

10373/15 
10373/15 ADD 1 

Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
proti: UK 
vzdržani: NL 
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Izjava Komisije 
Komisija je seznanjena z dogovorom, doseženim med Evropskim parlamentom in Svetom o reformi sistema blagovnih znamk Evropske unije. Ker bo 
ta reforma uporabnikom sistema blagovnih znamk Evropske unije zagotovila dodano vrednost, se je Komisija odločila, da splošni dogovor, ki bo precej 
izboljšal trenutno stanje, zlasti z vidika materialnega prava blagovnih znamk, podpre navzlic pomislekom glede nekaterih proračunskih vidikov 
dogovora. 
Komisija zlasti obžaluje, ker se sozakonodajalca nista uspela dogovoriti o enem od ključnih elementov njenega predloga, in sicer glede proračuna 
Urada za usklajevanje na notranjem trgu (UUNT): gre za samodejni pregled višine pristojbin v primeru precejšnjih ponavljajočih se presežkov in 
samodejni prenos teh presežkov v proračun EU. Res je, da bo višina pristojbin določena v uredbi o blagovni znamki Evropske unije, vendar bo pravico 
do prenosa „precejšnjega“ presežka ohranil Odbor UUNT za proračun (glasovanje z dvotretjinsko večino). Komisija opozarja, da bi bil ta prenos 
izveden šele potem, ko bi bilo zadoščeno vsem vrstam uporabe razpoložljivih sredstev, kot so določene v temeljnem aktu, vključno s kompenzacijo 
stroškov, ki bi jih imeli glavni uradi za industrijsko lastnino in drugi zadevni organi držav članic pri zagotavljanju nemotenega delovanja sistema 
blagovne znamke Evropske unije. 
Komisija bo še naprej pregledovala višino pristojbin, ki jih zaračunava UUNT, da bi tako lahko predlagala njihovo čim tesnejšo uskladitev s stroški 
storitev za industrijo ter se preprečilo kopičenje precejšnjih presežkov v UUNT, in sicer v skladu s pravili, dogovorjenimi z Evropskim parlamentom in 
Svetom, ki se uporabljajo za vse druge agencije. 
Komisija poudarja, da bi morale agencije, kot je UUNT, ki se v celoti financirajo iz lastnih sredstev, pa tudi institucije in organi s proračunsko 
samostojnostjo, ki se financirajo s sredstvi, ki niso vključena v proračun EU, v celoti prevzeti stroške glede svojih zaposlenih, tudi stroške šolanja 
njihovih otrok v evropskih šolah. V skladu z načelom upravne samostojnosti bo Komisija sprejela vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da te agencije, 
institucije in organi dejansko prevzamejo te stroške ali višino teh stroškov povrnejo v proračun EU. 
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Izjava Nizozemske 
Nizozemska sicer pozdravlja številne elemente predlaganega reformnega svežnja o blagovni znamki, s katerim bo nov sistem bolj dostopen, učinkovit 
in cenejši, vendar želi znova izraziti resne pomisleke glede predlaganih določb o blagu v tranzitu (člen 10(5) direktive in člen 9(5) uredbe ter uvodne 
izjave, povezane s tema členoma). 
Na podlagi teh določb bo po novem mogoče zadržanje blaga zaradi morebitne kršitve nacionalne blagovne znamke ali blagovne znamke Evropske 
unije, kadar bo to blago zgolj v tranzitu prek ozemlja EU. 
Nizozemska je prepričana, da bo predlagani ukrep nesorazmerno in nepotrebno obremenil imetnike blaga ter oviral zakonito mednarodno trgovino, 
vključno z zakonitimi generičnimi zdravili. Nizozemska ima slabe izkušnje iz leta 2008, ko so bila zdravila v tranzitu zadržana, in ne želi, da bi se to 
ponovilo. 
Čeprav Nizozemska podpira boj proti ponarejanju, saj to spodkopava trgovino, pravice intelektualne lastnine itd., je predlagani ukrep zadržanja blaga v 
tranzitu zanjo nesprejemljiv. Zato se bo Nizozemska vzdržala glasovanja o reformnem svežnju o blagovni znamki. 

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo je vedno odločno podpiralo sveženj reform blagovne znamke EU, ki bo resnično koristil uporabnikom blagovne znamke. Vendar 
ne more podpreti uredbe, saj vključuje določbo, ki omogoča transfer prihodnjih presežkov iz pristojbin za blagovno znamko in zasnovo v splošni 
proračun EU. Raziskave so pokazale, da industrije z veliko intelektualne lastnine prispevajo 39 % BDP EU, pri čemer blagovne znamke predstavljajo 
znaten del. Ta prispevek je treba vzdrževati in varovati, da ohranimo konkurenčnost. Zato se denar iz naslova intelektualne lastnine ne bi smel 
preusmerjati v druge namene. Ostati bi moral v sistemu, na primer za podpiranje inovacij ali uveljavljanja pravic. 

Stališče Sveta (EU) št. 16/2015 v prvi obravnavi z namenom sprejetja 
direktive Evropskega parlamenta in Sveta o približevanju zakonodaje držav 
članic v zvezi z blagovnimi znamkami (prenovitev) 
UL C 432, 22. 12. 2015, str. 1–26 

10374/15 
10374/15 ADD 1 

Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržani: NL 
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Izjava Estonije 
Estonija želi poudariti, da v celoti podpira reformo blagovnih znamk, zato ne bo nasprotovala sprejetju uredbe in direktive. 
Kljub temu želi izraziti pomisleke glede predlaganega upravnega postopka za razveljavitev pravic iz blagovne znamke ali razglasitev ničnosti blagovne 
znamke. Estonija obžaluje, ker med pogajanji ni bilo mogoče doseči zadovoljivega kompromisa. Še vedno meni, da predlagani upravni postopek ne bo 
učinkovit in bo povzročal dodatno upravno obremenitev. Poleg tega bo povsem spremenil obstoječi sistem, ki se je izkazal za stroškovno učinkovitega 
in uspešnega, ter s tem povzročil sistematske težave našemu pravnemu sistemu. 

Izjava Nizozemske 
Nizozemska sicer pozdravlja številne elemente predlaganega reformnega svežnja o blagovni znamki, s katerim bo nov sistem bolj dostopen, učinkovit 
in cenejši, vendar želi znova izraziti resne pomisleke glede predlaganih določb o blagu v tranzitu (člen 10(5) direktive in člen 9(5) uredbe ter uvodne 
izjave, povezane s tema členoma). 
Na podlagi teh določb bo po novem mogoče zadržanje blaga zaradi morebitne kršitve nacionalne blagovne znamke ali blagovne znamke Evropske 
unije, kadar bo to blago zgolj v tranzitu prek ozemlja EU. 
Nizozemska je prepričana, da bo predlagani ukrep nesorazmerno in nepotrebno obremenil imetnike blaga ter oviral zakonito mednarodno trgovino, 
vključno z zakonitimi generičnimi zdravili. Nizozemska ima slabe izkušnje iz leta 2008, ko so bila zdravila v tranzitu zadržana, in ne želi, da bi se to 
ponovilo. 
Čeprav Nizozemska podpira boj proti ponarejanju, saj to spodkopava trgovino, pravice intelektualne lastnine itd., je predlagani ukrep zadržanja blaga v 
tranzitu zanjo nesprejemljiv. Zato se bo Nizozemska vzdržala glasovanja o reformnem svežnju o blagovni znamki. 



 

 

7017/16   pa/TGV/fh 8 
 DG F 2C  SL 
 

Izjava Komisije 
Komisija je seznanjena z dogovorom, doseženim med Evropskim parlamentom in Svetom o reformi sistema blagovnih znamk Evropske unije. Ker bo 
ta reforma uporabnikom sistema blagovnih znamk Evropske unije zagotovila dodano vrednost, se je Komisija odločila, da splošni dogovor, ki bo precej 
izboljšal trenutno stanje, zlasti z vidika materialnega prava blagovnih znamk, podpre navzlic pomislekom glede nekaterih proračunskih vidikov 
dogovora. 
Komisija zlasti obžaluje, ker se sozakonodajalca nista uspela dogovoriti o enem od ključnih elementov njenega predloga, in sicer glede proračuna 
Urada za usklajevanje na notranjem trgu (UUNT): gre za samodejni pregled višine pristojbin v primeru precejšnjih ponavljajočih se presežkov in 
samodejni prenos teh presežkov v proračun EU. Res je, da bo višina pristojbin določena v uredbi o blagovni znamki Evropske unije, vendar bo pravico 
do prenosa „precejšnjega“ presežka ohranil Odbor UUNT za proračun (glasovanje z dvotretjinsko večino). Komisija opozarja, da bi bil ta prenos 
izveden šele potem, ko bi bilo zadoščeno vsem vrstam uporabe razpoložljivih sredstev, kot so določene v temeljnem aktu, vključno s kompenzacijo 
stroškov, ki bi jih imeli glavni uradi za industrijsko lastnino in drugi zadevni organi držav članic pri zagotavljanju nemotenega delovanja sistema 
blagovne znamke Evropske unije. 
Komisija bo še naprej pregledovala višino pristojbin, ki jih zaračunava UUNT, da bi tako lahko predlagala njihovo čim tesnejšo uskladitev s stroški 
storitev za industrijo ter se preprečilo kopičenje precejšnjih presežkov v UUNT, in sicer v skladu s pravili, dogovorjenimi z Evropskim parlamentom in 
Svetom, ki se uporabljajo za vse druge agencije. 
Komisija poudarja, da bi morale agencije, kot je UUNT, ki se v celoti financirajo iz lastnih sredstev, pa tudi institucije in organi s proračunsko 
samostojnostjo, ki se financirajo s sredstvi, ki niso vključena v proračun EU, v celoti prevzeti stroške glede svojih zaposlenih, tudi stroške šolanja 
njihovih otrok v evropskih šolah. V skladu z načelom upravne samostojnosti bo Komisija sprejela vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da te agencije, 
institucije in organi dejansko prevzamejo te stroške ali višino teh stroškov povrnejo v proračun EU. 
Kar zadeva postopek predizbora in imenovanja izvršnega direktorja, Komisija poudarja, da bi morala biti prihodnja reforma UUNT v celoti usklajena z 
načeli splošnega pristopa. 

Direktiva (EU) 2015/2203 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2015 o približevanju zakonov držav članic v zvezi s kazeini in 
kazeinati, namenjenimi prehrani ljudi, ter razveljavitvi Direktive Sveta 
83/417/EGS 
UL L 314, 1. 12. 2015, str. 1–9 

37/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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Direktiva (EU) 2015/2193 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2015 o omejevanju emisij nekaterih onesnaževal iz srednje 
velikih kurilnih naprav v zrak (Besedilo velja za EGP) 
UL L 313, 28. 11. 2015, str. 1–19 

42/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržani: RO 

Izjava Estonije 
Estonija podpira splošni cilj Direktive o srednje velikih kurilnih napravah in se zaveda njenega pozitivnega vpliva na kakovost zraka, zato bo glasovala 
za končni kompromis. 
Estonija pa kljub temu obžaluje, da vsi elementi nove direktive niso skladni s splošnim energetskim in podnebnim okvirom EU. Podpirala in 
spodbujala je uporabo trdne biomase in drugih obnovljivih virov energije. Upravljavci so ustrezno prilagodili kurilne naprave. Estonija zato meni, da 
rešitev iz direktive ustvarja nesorazmerno breme, zlasti za obstoječe majhne naprave na biomaso na podeželju, saj ne spodbuja uporabe obnovljivih 
virov. 

Izjava Nizozemske, Švedske in Nemčije 
Nemčija, Švedska in Nizozemska želijo poudariti, da je izboljšanje kakovosti zraka v Evropi zelo pomembno tako za javno zdravje kot tudi za okolje. S 
tega vidika so evropski ukrepi za nadzor emisij pri viru bistvenega pomena, saj je onesnaževanje zraka čezmejni pojav. Marsikje v Evropi mejne 
vrednosti iz direktive o kakovosti zraka niso dosežene, deloma tudi zaradi emisij v drugih državah članicah. 
Dogovorjeni kompromis je sicer korak naprej, a premajhen. Zmanjšanja emisij iz srednje velikih kurilnih naprav v Evropi zato skoraj ne bo mogoče 
doseči s stroškovno učinkovitimi ukrepi. Švedska, Nemčija in Nizozemska sicer sprejemajo kompromis, a obžalujejo, da ni bilo mogoče doseči bolj 
ambicioznega splošnega dogovora. 
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Izjava Romunije 
Romunija se zaveda, da je pomembno izboljšati zakonodajo o kakovosti zraka in si skupaj prizadevati za nadzor nad onesnaževanjem zraka v Evropski 
uniji, tudi z zmanjšanjem emisij iz srednje velikih kurilnih naprav. 
Kljub temu menimo, da bo ta direktiva povzročila znatno upravno in finančno breme za javne organe in upravljavce. V končni različici besedila niso v 
celoti upoštevane nacionalne razmere v vseh državah članicah, zlasti kar zadeva uporabo domačih goriv. 
Romunija je še vedno zaskrbljena zaradi negativnih ekonomskih in socialnih posledic določb direktive, zlasti tistih o daljinskem ogrevanju. V direktivi 
niso upoštevani nekateri večji pomisleki glede mejnih vrednosti emisij za trdna in tekoča goriva ter glede odstopanja za daljinsko ogrevanje. 
Romunija zato ne more podpreti končne različice besedila direktive. 

Izjava Komisije 
Komisija poudarja, da je sistematično sklicevanje na točko (b) drugega pododstavka odstavka 4 člena 5 v nasprotju s črko in duhom Uredbe 182/2011 
(UL L 55, 28. 2. 2011, str. 13). Ta določba se uporablja samo, če obstaja posebna potreba po odmiku od načelnega pravila, po katerem lahko Komisija 
sprejme osnutek izvedbenega akta, kadar ni izdano mnenje. Ker gre pri točki (b) pododstavka 2 za izjemo od splošnega pravila iz člena 5(4), se njena 
uporaba ne more šteti za „diskrecijsko pravico“ zakonodajalca, ampak jo je treba razlagati restriktivno in njeno uporabo utemeljiti. 

Direktiva Sveta (EU) 2015/2060 z dne 10. novembra 2015 o razveljavitvi 
Direktive 2003/48/ES o obdavčevanju dohodka od prihrankov v obliki plačil 
obresti 
UL L 301, 18. 11. 2015, str. 1–4 

8214/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/2089 z dne 10. novembra 2015 o spremembi Izvedbenega sklepa 
2013/54/EU o dovoljenju Republiki Sloveniji, da uvede poseben ukrep, ki odstopa od člena 287 
Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost 
UL L 302, 19. 11. 2015, str. 107–108 

12333/15 
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Sklep Sveta (Euratom) 2015/2227 z dne 10. novembra 2015 o odobritvi sklenitve, s strani Evropske 
komisije, sprememb protokolov 1 in 2 k Sporazumu med Združenim kraljestvom, Evropsko skupnostjo 
za atomsko energijo in Mednarodno agencijo za atomsko energijo za uporabo zaščitnih ukrepov v zvezi 
s Pogodbo o prepovedi jedrskega orožja v Latinski Ameriki in na Karibih 
UL L 317, 3. 12. 2015, str. 9–10 

12963/15 

Sklep Sveta (Euratom) 2015/2228 z dne 10. novembra 2015 o odobritvi sklenitve, s strani Evropske 
komisije, sprememb protokolov 1 in 2 k Sporazumu med Francosko republiko, Evropsko skupnostjo za 
atomsko energijo in Mednarodno agencijo za atomsko energijo za uporabo zaščitnih ukrepov v zvezi s 
Pogodbo o prepovedi jedrskega orožja v Latinski Ameriki in na Karibih 
UL L 317, 3. 12. 2015, str. 11–12 

12964/15 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/2009 z dne 10. novembra 2015 o začetku avtomatizirane izmenjave 
daktiloskopskih podatkov na Poljskem 
UL L 294, 11. 11. 2015, str. 70–71 

9989/15 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/2049 z dne 10. novembra 2015 o začetku avtomatizirane izmenjave 
daktiloskopskih podatkov na Švedskem 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 15–16 

10027/15 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/2050 z dne 10. novembra 2015 o začetku avtomatizirane izmenjave 
daktiloskopskih podatkov v Belgiji 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 17–18 

10029/15 

Sklep Sveta o finančnih prispevkih držav članic za financiranje Evropskega razvojnega sklada leta 
2015, vključno s tretjim obrokom za leto 2015 

13366/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/2021 z dne 10. novembra 2015 o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije 
v okviru ministrske konference Svetovne trgovinske organizacije glede pristopa Republike Liberije k 
Svetovni trgovinski organizaciji 
UL L 295, 12. 11. 2015, str. 44 

12647/15 
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Izjava Irske 
Določbe iz sklepa, ki ga odobri Svet, o začasni prisotnosti fizičnih oseb iz poslovnih razlogov so za Irsko kot del Unije zavezujoče le, če Irska v skladu 
s Protokolom št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice predloži uradno obvestilo, da želi sodelovati 
pri navedenem sklepu. Irska bo zagotovila, da se odobri začasna prisotnost fizičnih oseb za poslovne namene v skladu s temi določbami. 

Izjava Združenega kraljestva 
Določbe iz navedenega sklepa o začasni prisotnosti fizičnih oseb iz poslovnih razlogov so za Združeno kraljestvo kot del Unije zavezujoče le, če 
Združeno kraljestvo v skladu s Protokolom št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice predloži uradno 
obvestilo, da želi sodelovati pri navedenem sklepu. 

Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja sprejetje Sklepa Sveta o stališču EU v prid pristopu Republike Liberije. 
Komisija je seznanjena s predlogom, da naj se v zvezi s pristopom te države v medsebojnem soglasju sprejme tudi sklep predstavnikov vlad držav 
članic, ki so se sestali v okviru Sveta, in sicer glede stališča držav članic v STO. Komisija ugotavlja, da bi bili lahko sprejeli sklep EU, s čimer takšen 
ločen sklep ne bi bil več potreben. 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2005 z dne 10. novembra 2015 o podaljšanju mandata posebnega 
predstavnika Evropske unije v Afganistanu 
UL L 294, 11. 11. 2015, str. 53–57 

12932/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2006 z dne 10. novembra 2015 o podaljšanju mandata posebnega 
predstavnika Evropske unije za Afriški rog 
UL L 294, 11. 11. 2015, str. 58–63 

12942/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2007 z dne 10. novembra 2015 o podaljšanju mandata posebnega 
predstavnika Evropske unije v Bosni in Hercegovini 
UL L 294, 11. 11. 2015, str. 64–68 

12947/15 
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Sklep Sveta (SZVP) 2015/2008 z dne 10. novembra 2015 o spremembi Sklepa 2010/452/SZVP o 
nadzorni misiji Evropske unije v Gruziji, EUMM Georgia 
UL L 294, 11. 11. 2015, str. 69 

13053/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/2037 z dne 10. novembra 2015 o pooblastitvi držav članic, da v interesu 
Evropske unije ratificirajo Protokol iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem 
ali obveznem delu iz leta 1930 glede zadev na področju socialne politike 
UL L 298, 14. 11. 2015, str. 23–24 

6732/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/2071 z dne 10. novembra 2015 o pooblastitvi držav članic, da v interesu 
Evropske unije ratificirajo Protokol iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem 
ali obveznem delu iz leta 1930, kar zadeva člene 1 do 4 Protokola glede zadev na področju 
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah 
UL L 301, 18. 11. 2015, str. 47–48 

6731/15 

Izjava Češke republike 
Češka republika v celoti podpira Protokol iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem ali obveznem delu iz leta 1930. 
Kljub vsemu pa ohranja dvom, kar zadeva obstoj izključne pristojnosti EU na področju, ki ga zajema Protokol, zlasti ob upoštevanju besedila členov 
82(2) in 153(2) PDEU (oboje sta določbi, ki Evropskemu parlamentu in Svetu omogočata določitev minimalnih pravil ali zahtev) ter Mnenja 2/91, v 
katerem je Sodišče EU posebej v zvezi z MOD ugotovilo, da določbe mednarodnega sporazuma niso takšne narave, da bi vplivale na pravila, ki jih 
sprejme EU, če so minimalni standardi določeni tako v sporazumu kot v zakonodaji EU. 
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Izjava Zvezne republike Nemčije, ki se ji pridružujejo Helenska republika, Madžarska in Romunija 
Komisija je predlagala sklepa Sveta o pooblastitvi držav članic, da v interesu Unije ratificirajo dele Protokola iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne 
organizacije dela o prisilnem ali obveznem delu iz leta 1930, ki so bodisi 1.) v skladu s členom 153(1)(a) in (b) PDEU bodisi 2.) v skladu s 
členom 82(2) PDEU v pristojnosti Evropske unije. Kot postopkovna pravna podlaga teh sklepov Sveta je naveden člen 218(6)(a)(v) PDEU. 
Zvezna republika Nemčija izpostavlja pravni in politični pomen Protokola iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnemu ali 
obveznem delu iz leta 1930. Izrecno podpira cilje instrumentov in ratifikacijo Protokola s strani vseh držav članic, tudi v interesu Unije, ter države 
članice poziva k ratifikaciji, postopek ratifikacije v Nemčiji pa bo sprožila v najkrajšem možnem času. 
Vendar obstajajo nasprotujoča si pravna mnenja o osnovnih postopkovnih predpisih, ki jih še ni bilo mogoče uskladiti. Z nemškega stališča člen 218(6) 
PDEU, ki je bil uporabljen kot postopkovna podlaga, ni ustrezen za ta namen. Vendar je Zvezna republika Nemčija zaradi pravnega in političnega 
pomena Protokola pripravljena podpreti zadevna predloga in zanemariti postopkovne pomisleke, ki jih je predstavila v pisnih pripombah z dne 23. 
oktobra 2014. Zvezna republika Nemčija zato podpira ta sklep ne glede na pravno mnenje v zvezi z razlago člena 218(6) PDEU. 
Zvezna vlada želi to priložnost izkoristiti za to, da bi skupaj z državami članicami in Evropsko komisijo preučili, kako bi lahko uskladili postopkovne 
interese držav članic EU kot samostojnih članic MOD na eni strani ter Evropske unije kot varuha pravnega reda EU na drugi. 

Izjava Irske 
Irska želi poudariti, da v celoti podpira Protokol iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem ali obveznem delu. 
Vendar želi pojasniti, da se po njenem sklep Sveta o pooblastitvi držav članic, da v interesu Evropske unije ratificirajo Protokol iz leta 2014 h 
Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem ali obveznem delu iz leta 1930, kar zadeva člene od 1 do 4 Protokola glede zadev na področju 
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah, za področja, ki so v izključni pristojnosti EU, uporablja le, kolikor bi Protokol lahko vplival na skupna 
pravila EU. 
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Izjava Republike Malte 
Republika Malta v celoti podpira vsebino Protokola iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem ali obveznem delu iz leta 1930 
in ga namerava tudi ratificirati. 
Vendar ima Republika Malta hude pravne in postopkovne pomisleke glede obeh zadevnih predlaganih sklepov Sveta, s katerima se države članice 
pooblaščajo za ratifikacijo Protokola MOD. 
Republika Malta ne deli mnenja, da bi EU imela izključno pristojnost, izhajajočo iz področij, ki jih zajema Protokol, glede na to, da člena 82(2) in 
153(2) PDEU Evropskemu parlamentu in Svetu dovoljujeta določiti minimalne standarde, in ob upoštevanju Mnenja 2/91, v katerem je Sodišče 
posebej v zvezi z MOD ugotovilo, da določbe mednarodnega sporazuma niso takšne narave, da bi vplivale na pravila, ki jih sprejme EU, če so 
minimalni standardi določeni tako v sporazumu kot v zakonodaji EU. Zato se zastavlja vprašanje o potrebi po predlaganih sklepih Sveta in njuni 
ustreznosti. Republika Malta poleg tega obžaluje, da Komisija ni pripravila podrobnejše analize razdelitve pristojnosti kot utemeljitve potrebe po teh 
sklepih in da končno besedilo o pristojnostih (izključnih ali deljenih), ki se uresničujejo, ni jasnejše. 
Republika Malta prav tako še vedno ni prepričana o ustreznosti uporabe člena 218(6) PDEU kot postopkovne pravne podlage, saj člen 218(6) PDEU 
določa, da Svet „na predlog pogajalca“ sprejme sklep o sklenitvi sporazumov med Unijo in mednarodnimi organizacijami. Ko se imenuje pogajalec, je 
to treba storiti s sklepom Sveta, kakor je določeno v drugem stavku zadevne povedi člena 218(3) PDEU. V zvezi z navedenim protokolom ni 
nikakršnega sklepa Sveta, ki bi podeljeval pooblastilo za pogajanja in sprejetje Protokola na 103. zasedanju Mednarodne konference dela. Zato je 
člen 218(6) PDEU kot postopkovna pravna podlaga v najboljšem primeru vprašljiv. 
Ne glede na navedene pravne pomisleke se je Republika Malta zaradi pomena Protokola, ki ga v celoti podpira, odločila vzdržati glasovanja o teh 
sklepih. 
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Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo sporoča, da podpira Protokol iz leta 2014 h Konvenciji o prisilnem ali obveznem delu iz leta 1930 in da ga namerava tudi 
ratificirati. 
Združeno kraljestvo sporoča, da po njegovem mnenju Unija iz Protokola ne more črpati nikakršne izključne zunanje pristojnosti za zadeve iz Sklepa 
Sveta o pooblastitvi držav članic, da v interesu Evropske unije ratificirajo Protokol iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem 
ali obveznem delu iz leta 1930 glede zadev na področju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah. Torej tudi ni bilo nujno države članice v ta 
namen pooblaščati za ratifikacijo Protokola v interesu Unije. Državam članicam bi moralo biti zato prepuščeno, da se o ratifikaciji Protokola odločajo 
samostojno. 
Poleg tega Združeno kraljestvo meni, da se za osnutek sklepa Sveta glede zadev na področju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah kot 
ukrepu, predlaganem na podlagi naslova V tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije, uporablja Protokol (št. 21) k Pogodbama o stališču 
Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice. 
Združeno kraljestvo zato ne deli mnenja, da je samodejno zavezano, kot je navedeno v uvodni izjavi 9, k sodelovanju pri sklepu Sveta že samo zaradi 
svojega sodelovanja pri Direktivi 2011/36/EU o preprečevanju trgovine z ljudmi in boju proti njej ter zaščiti njenih žrtev in Direktivi 2012/29/EU o 
določitvi minimalnih standardov na področju pravic, podpore in zaščite žrtev kaznivih dejanj. 
Združeno kraljestvo se zato odreka možnosti sodelovanja pri Sklepu Sveta o pooblastitvi držav članic, da v interesu Evropske unije ratificirajo Protokol 
iz leta 2014 h Konvenciji Mednarodne organizacije dela o prisilnem ali obveznem delu iz leta 1930 glede zadev na področju pravosodnega sodelovanja 
v kazenskih zadevah. 

Sklep Sveta (EU) 2015/2088 z dne 10. novembra 2015 o oblikovanju stališča, ki se sprejme v imenu 
Evropske unije v ustreznih odborih Ekonomske komisije Združenih narodov za Evropo, glede 
predlogov sprememb pravilnikov ZN št. 12, 16, 26, 39, 44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 
100, 101, 106, 107, 110, 116 in 127, predloga novega pravilnika ZN o čelnem trčenju, predlogov 
sprememb Konsolidirane resolucije o konstrukciji vozil (R.E.3) in predloga nove vzajemne resolucije 
št. 2 (M.R.2) o opredelitvah pogonskega sistema vozil 
UL L 302, 19. 11. 2015, str. 103–106 

13351/15 
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Sklep Sveta (EU) 2015/2191 z dne 10. novembra 2015 o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni 
uporabi Protokola o določitvi ribolovnih možnostih in finančnega prispevka iz Sporazuma med 
Evropsko skupnostjo in Islamsko republiko Mavretanijo o partnerstvu v ribiškem sektorju za štiri leta 
UL L 315, 1. 12. 2015, str. 1–2 

12771/15 

Protokol o določitvi ribolovnih možnosti in finančnega prispevka iz Sporazuma med Evropsko 
skupnostjo in Islamsko republiko Mavretanijo o partnerstvu v ribiškem sektorju za obdobje štirih let 
UL L 315, 1. 12. 2015, str. 3–71 

12776/15 

Uredba Sveta (EU) 2015/2192 z dne 10. novembra 2015 o razdelitvi ribolovnih možnosti v skladu s 
Protokolom o določitvi ribolovnih možnosti in finančnega prispevka iz Sporazuma med Evropsko 
skupnostjo in Islamsko republiko Mavretanijo o partnerstvu v ribiškem sektorju za obdobje štirih let 
UL L 315, 1. 12. 2015, str. 72–74 

12772/15 

Izjava Poljske 
o razdelitvenem ključu v uredbi o dodelitvi ribolovnih možnosti 
Poljska znova poudarja, da so ribolovne možnosti, ki so na voljo Uniji v protokolu med EU in Mavretanijo, kupljene v korist ribiških flot EU z uporabo 
sredstev EU. Zato dodelitev kvot in licenc iz člena 1 te uredbe, zlasti za kategoriji 6 in 7, ne predstavljajo prav nobenega precedensa za prihodnje 
protokole. Komisija naj pogosto in redno spremlja stopnjo uporabe ribolovnih možnosti v kategorijah 6 in 7, da bi zagotovila, da se mehanizem 
razdeljevanja iz odstavkov 2 in 3 člena 1 pravočasno uporabi, da se v celoti izkoristijo zadevne ribolovne možnosti in da ne bi prišlo do prekinitve 
dejavnosti zadevnih flot. 
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Izjava Komisije 
Sodišče je v svoji sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o 
sklenitvi sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti v področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. 
členom 218(6)(a)(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sporazumi spadali v področje uporabe člena 43(3) PDEU. 
Komisija obžaluje spremembo sklepov o podpisu in sklenitvi novega Protokola k Sporazumu o partnerstvu o trajnostnem ribolovu z Islamsko republiko 
Mavretanijo, s katero je Svet namesto člena 43(2) v povezavi s členom 218(5), členom 218(6)(a) in členom 218(7) PDEU kot pravno podlago uporabil 
člen 43 (brez navedbe odstavka) v povezavi s členom 218(5), 218(6)(a) in 218(7) PDEU, ter posledično ohranja svoj prvotni predlog. 

Sklepi Sveta o akcijskem načrtu Komisije za oblikovanje unije kapitalskih trgov 13922/15 

Sklepi Sveta o podnebnem financiranju 13875/15 

3425. seja Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO) 16. novembra 2015 v Bruslju 
ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2015/2284 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2015 o razveljavitvi Direktive Sveta 76/621/EGS o določitvi 
zgornje mejne vrednosti eruka kisline v oljih in masteh in Uredbe Sveta (ES) 
št. 320/2006 o ustanovitvi začasne sheme za prestrukturiranje industrije 
sladkorja 
UL L 327, 11. 12. 2015, str. 23–24 

53/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Uredba (EU) 2015/2283 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2015 o novih živilih, spremembi Uredbe (EU) št. 1169/2011 
Evropskega parlamenta in Sveta in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 258/97 
Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe Komisije (ES) št. 1852/2001 
(Besedilo velja za EGP) 
UL L 327, 11. 12. 2015, str. 1–22 

38/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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Izjava Komisije 
Komisija poudarja, da je sistematično sklicevanje na točko (b) drugega pododstavka odstavka 4 člena 5 v nasprotju s črko in duhom Uredbe 182/2011 
(UL L 55, 28. 2. 2011, str. 13). Ta določba se uporablja samo, če obstaja posebna potreba po odmiku od načelnega pravila, po katerem lahko Komisija 
sprejme osnutek izvedbenega akta, kadar ni izdano mnenje. Ker gre pri točki (b) pododstavka 2 za izjemo od splošnega pravila iz člena 5(4), se njena 
uporaba ne more šteti za „diskrecijsko pravico“ zakonodajalca, ampak jo je treba razlagati restriktivno in njeno uporabo utemeljiti. 

Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2015 o plačilnih storitvah na notranjem trgu, spremembah 
direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) št. 
1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (Besedilo velja za EGP) 
UL L 337, 23. 12. 2015, str. 35–127 

35/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
proti: LU 

Izjava Luksemburga 
Prva direktiva o plačilnih storitvah (2007/64/ES) je bila pravna podlaga za oblikovanje enotnega trga za plačila na ravni celotne EU, z njo pa je bil 
uveden tudi enotni potni list za ponudnike plačilnih storitev. 
Nova direktiva o plačilnih storitvah, s katero se razveljavlja Direktiva 2007/64 /ES, spodkopava ureditev, temelječo na enotnem dovoljenju za 
čezmejno opravljanje plačilnih storitev, ki je bila uvedena z Direktivo 2007/64/ES, in načelo nadzora matične države članice ter s tem ponovno odpira 
možnosti za razdrobljenost trga. Takšne spremembe na področju čezmejnega nadzora nad plačilnimi institucijami so v nasprotju s ciljem prvotnega 
predloga, namreč pripomoči k razvoju trga za elektronska plačila na ravni celotne EU, v nasprotju pa so tudi s tistim, kar je bilo doseženo z drugo 
zakonodajo o finančnih storitvah. Luksemburg meni, da iz besedila ne izhaja nikakršen koherenten pristop do čezmejnega nadzora in ustreznega 
ravnotežja med pristojnostmi matičnih in gostiteljskih pristojnih organov v zvezi z drugimi finančnostoritvenimi zadevami. 
Glede na navedeno Luksemburg glasuje proti novi direktivi o plačilnih storitvah. 

Izjava Francije 
Francija v skrbi za razumljivost direktive o plačilnih storitvah poudarja, da je treba pojem shem (fr. schémas) plačil s kartico, kakor je uporabljen v 
francoski različici direktive, razlagati kot nanašajoč se na sisteme (fr. systèmes) plačil s kartico, skladno s francosko različico Direktive 2007/64/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. novembra 2007 o plačilnih storitvah na notranjem trgu in rabo v francoskem jeziku. 



 

 

7017/16   pa/TGV/fh 20 
 DG F 2C  SL 
 

Uredba (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2015 o preglednosti poslov financiranja z vrednostnimi papirji 
in ponovne uporabe ter spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (Besedilo velja 
za EGP) 
UL L 337, 23. 12. 2015, str. 1–34 

41/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
 

Uredba (EU) 2015/2219 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2015 o Agenciji Evropske unije za usposabljanje na področju 
preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (CEPOL) ter 
nadomestitvi in razveljavitvi Sklepa Sveta 2005/681/PNZ 
UL L 319, 4. 12. 2015, str. 1–20 

45/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
ne sodelujejo: Danska, 
Irska, Združeno 
kraljestvo 

Izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije 
Ugotovljeno je, da zaradi uporabe Protokola št. 22, v skladu s katerim uredba o Cepolu, ki nadomešča predhodni sklep o Cepolu, ni zavezujoča za 
Dansko, ta država od dne, ko začne veljati ta uredba, ne bo več sodelovala v Cepolu. 

Izjava Evropskega parlamenta in Sveta 
Evropski parlament in Svet izjavljata, da so struktura upravljanja in določbe, ki se uporabljajo za to agencijo, posebej prilagojene zanjo in veljajo samo 
za ta primer. Ustrezne določbe poglavij III in V te uredbe zato ne bi smele vplivati na morebitne prihodnje zakonodajne akte o drugih agencijah na 
področju pravosodja in notranjih zadev. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/2103 z dne 16. novembra 2015 o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni 
uporabi Protokola o ribolovnih možnostih in finančnem prispevku, predvidenih v Sporazumu o 
partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropsko skupnostjo na eni strani ter vlado Danske in lokalno 
vlado Grenlandije na drugi strani 
UL L 305, 21. 11. 2015, str. 1–2 

11628/15 
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Protokol o ribolovnih možnostih in finančnem prispevku, predvidenih v Sporazumu o partnerstvu v 
ribiškem sektorju med Evropsko skupnostjo na eni strani ter vlado Danske in lokalno vlado Grenlandije 
na drugi strani 
UL L 305, 21. 11. 2015, str. 3–28 

11633/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/2108 z dne 16. novembra 2015 o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije 
v okviru Sveta za trgovino s storitvami Svetovne trgovinske organizacije, in sicer za priglasitev 
preferencialne obravnave, ki jo namerava Unija dodeliti za storitve in ponudnike storitev iz najmanj 
razvitih držav članic, ter za prošnjo za soglasje v zvezi s preferencialno obravnavo, ki presega dostop 
do trga 
UL L 305, 21. 11. 2015, str. 47–48 

13078/15 

Izjava Irske 
Določbe iz uradnega obvestila, odobrenega s sklepom Sveta, o začasni prisotnosti fizičnih oseb iz poslovnih razlogov so za Irsko kot del Unije 
zavezujoče le, če Irska v skladu s Protokolom št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice predloži 
uradno obvestilo, da želi sodelovati pri navedenem sklepu. Irska bo zagotovila, da se odobri začasna prisotnost fizičnih oseb za poslovne namene v 
skladu s temi določbami. 

Izjava Združenega kraljestva 
Določbe iz navedenega sklepa o začasni prisotnosti fizičnih oseb iz poslovnih razlogov so za Združeno kraljestvo kot del Unije zavezujoče le, če 
Združeno kraljestvo v skladu s Protokolom št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice predloži uradno 
obvestilo, da želi sodelovati pri navedenem sklepu. 
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Izjava Komisije 
Komisija meni, da sklep Sveta v skladu s členom 218(9) ni pravno utemeljeno sredstvo, s katerim lahko Evropska unija Svetu za trgovino s storitvami 
STO priglasi, da namerava dodeliti preferencialno obravnavo za storitve in ponudnike storitev iz najmanj razvitih držav na podlagi oprostitve 
obveznosti za najmanj razvite države. 
Komisija meni, da je sklep predstavnikov vlad držav članic, ki se sestanejo v okviru Sveta, o sprejetju stališča držav članic v STO glede te zadeve 
neupravičen, saj preferencialna obravnava, ki vključuje elemente, ki presegajo dostop do trga v smislu v člena XVI GATS, in jo Evropska unija dodeli 
za storitve in ponudnike storitev iz najmanj razvitih držav na podlagi oprostitve obveznosti za najmanj razvite države, spada v okvir pristojnosti EU, 
kot so opredeljene v Pogodbi o delovanju Evropske unije. 

3426. zasedanje Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 16. in 17. novembra 2015 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/134 z dne 16. novembra 2015 o stališču, ki se zastopa v imenu Evropske unije v 
Stabilizacijsko-pridružitvenem svetu, ustanovljenem s Stabilizacijsko-pridružitvenim sporazumom med 
Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami na eni strani ter Bosno in Hercegovino na 
drugi strani, glede nadomestitve Protokola 2 k navedenemu sporazumu o opredelitvi pojma „izdelki s 
poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja z novim protokolom, ki se v zvezi s pravili o poreklu 
sklicuje na Regionalno konvencijo o panevro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu 
UL L 25, 2. 2. 2016, str. 60–64 

13405/15 

Sklepi Sveta o Šrilanki 13764/15 

Sklepi Sveta o podpori EU tranzicijski pravičnosti 13575/15 

Sklepi Sveta o Jemnu 13851/15 
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Sklep Sveta (SZVP) 2015/2096 z dne 16. novembra 2015 o stališču Evropske unije glede osme 
konference za pregled Konvencije o prepovedi izpopolnjevanja, proizvajanja in ustvarjanja zalog 
bakteriološkega (biološkega) in toksičnega orožja ter o njegovem uničenju (BTWC) 
UL L 303, 20. 11. 2015, str. 13–18 

13260/15 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2015/2054 z dne 16. novembra 2015 o izvajanju Sklepa 2011/486/SZVP 
o omejevalnih ukrepih proti nekaterim posameznikom, skupinam, podjetjem in subjektom zaradi 
razmer v Afganistanu 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 29–30 

13718/15 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 2015/2043 z dne 16. novembra 2015 o izvajanju člena 11(1) in (4) 
Uredbe (EU) št. 753/2011 o omejevalnih ukrepih proti nekaterim posameznikom, skupinam, podjetjem 
in subjektom zaradi razmer v Afganistanu 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 1–2 

13720/15 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2015/2053 z dne 16. novembra 2015 o izvajanju Sklepa 2010/231/SZVP 
o omejitvenih ukrepih proti Somaliji 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 27–28 

13657/15 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2015/2044 z dne 16. novembra 2015 o izvajanju člena 13 Uredbe (EU) 
št. 356/2010 o nekaterih posebnih omejevalnih ukrepih proti nekaterim fizičnim ali pravnim osebam, 
subjektom ali organom zaradi razmer v Somaliji 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 3–4 

13730/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2052 z dne 16. novembra 2015 o podaljšanju mandata posebnega 
predstavnika Evropske unije na Kosovu 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 22–26 

12955/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2051 z dne 16. novembra 2016 o spremembi Sklepa 2013/730/SZVP v 
podporo dejavnostim SEESAC za razorožitev in nadzor nad oborožitvijo v Jugovzhodni Evropi v 
okviru strategije EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju osebnega in lahkega orožja in pripadajočega 
streliva ter trgovini z njim 
UL L 300, 17. 11. 2015, str. 19–21 

12905/15 
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Sklep sveta o pooblastilu za začetek pogajanj z Združenimi državami Amerike o Sporazumu o nabavi in 
vzajemnih storitvah, ki naj bi se uporabljal za vojaške operacije in vaje v okviru SVOP 

11932/15 
11932/15 ADD 1 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu št. 07/2015 Evropskega računskega sodišča z naslovom: „Policijska 
misija EU v Afganistanu: mešani rezultati“ 

13784/15 

Sklepi Sveta o Burundiju 14038/15 

Sklepi Sveta o Srednjeafriški republiki 13798/15 

3427. zasedanje Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE) 17. in 18. novembra 2015 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/2109 z dne 17. novembra 2015 o dovoljenju Združenemu kraljestvu, 
da uporablja posebni ukrep o odstopanju od členov 26(1)(a), 168 in 168a Direktive 2006/112/ES o 
skupnem sistemu davka na dodano vrednost 
UL L 305, 21. 11. 2015, str. 49–50 

13254/15 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu št. 02/2015 Evropskega računskega sodišča z naslovom: „Poraba 
sredstev EU za komunalne čistilne naprave v Podonavju: potrebna so dodatna prizadevanja za pomoč 
državam članicam pri doseganju ciljev politike EU na področju odpadne vode“ 

13008/1/15 REV 1 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu št. 08/2015 Evropskega računskega sodišča z naslovom: „Ali 
finančna podpora EU ustreza potrebam mikropodjetnikov?“ 

13023/1/15 REV 1 

Uredba Sveta (EU) št. 2015/2072 z dne 17. novembra 2015 o določitvi ribolovnih možnosti za nekatere 
staleže rib in skupine staležev rib, ki se za leto 2016 uporabljajo v Baltskem morju, ter spremembi 
uredb (EU) št. 1221/2014 in (EU) 2015/104 
UL L 302, 19. 11. 2015, str. 1–10 

13403/15 
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Izjava Danske, Nemčije, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije in Švedske 
o rekreacijskem ribolovu trske 
Danska, Nemčija, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija in Švedska soglašajo s ciljem, da se ulov iz rekreacijskega ribolova upošteva v okviru 
celotne ribolovne umrljivosti, navedene v mnenju ICES. V ta namen se te države zavezujejo, da bodo prednostno: 
a) izboljšale sisteme zbiranja podatkov in tako zagotovile trdno podlago za vključitev umrljivosti zaradi rekreacijskega ribolova v ocene ICES; 
b) izmenjevale informacije o trenutno veljavnih nacionalnih regulativnih praksah v zvezi z rekreacijskim ribolovom in jih po potrebi izboljšale; 
c) pripravile in ICES predložile zahtevo za podrobnejšo obrazložitev metodologije za upoštevanje ulova iz rekreacijskega ribolova; 
d) najpozneje 31. decembra 2016 dosegle dogovor o metodologiji za upoštevanje ulova trske iz rekreacijskega ribolova v okviru celotne umrljivosti 

staležev rib. 

Izjava Danske, Nemčije, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije in Švedske 
o ustanovitvi tehnične delovne skupine BALTFISH 
Danska, Nemčija, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija in Švedska želijo premostiti najnovejše težave pri upravljanju staležev trske v Baltskem 
morju, zato soglašajo z ustanovitvijo tehnične delovne skupine BALTFISH. Njene naloge in pristojnosti so naslednje: 
a) preučitev vseh razpoložljivih in ustreznih informacij za izboljšanje ureditve upravljanja staležev trske v Baltskem morju; 
b) obravnavanje vprašanj, povezanih z ustrezno opredelitvijo obsega in zakonsko ureditvijo rekreacijskega ribolova trske, ter opredelitev ustreznih 
nadaljnjih ukrepov; 
c) obravnavanje prostorske in časovne prisotnosti trske v osrednjem in zahodnem Baltskem morju. 
Tehnična delovna skupina najpozneje do 30. junija 2016 poroča Danski, Nemčiji, Finski, Litvi, Latviji, Poljski, Estoniji in Švedski. Sodelovanje v 
tehnični delovni skupini je odprto; v njej lahko med drugim sodelujejo znanstveniki, strokovnjaki iz industrijskega sektorja, uradniki in drugi deležniki 
z ustreznim strokovnim znanjem za opravljanje zgoraj navedenih nalog. 
Poljska se je zavezala, da bo prednostno pripravila opis nalog in pristojnosti tehnične delovne skupine. 
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Izjava Danske, Nemčije, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije in Švedske 
o medletnem pregledu stopenj TAC 
Glede na nedavni pritok zelo slane vode na območje Baltskega morja ob koncu leta 2014 in v letu 2015 ter tradicionalno pozitivne posledice Danska, 
Nemčija, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija in Švedska pozivajo Komisijo, naj ICES zaprosi za vmesno mnenje glede staležev trske v vzhodnem 
in zahodnem Baltskem morju, ki bi potrdilo, ali biološko stanje staležev upravičuje medletni pregled začasno odobrenih TAC. 

Izjava Danske, Nemčije, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije in Švedske 
o papalini 
Danska, Nemčija, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija in Švedska soglašajo z zmanjšanjem TAC za papalino, vendar v okviru postopnega pristopa, 
da bi v dveh letih dosegli ribolovno umrljivost, skladno z obsegom največjega trajnostnega donosa, kakor ga določa ICES. To odločitev potrjuje tudi 
predvidena populacija letnika 2014. 

Izjava Danske in Nemčije 
o lovopustu za trsko v podrazdelkih 22–24 
Danska in Nemčija ugotavljata, da se kvota za trsko v podrazdelkih 22–24 lahko lovi le od 1. januarja do 14. februarja in od 1. aprila do 31. decembra 
2016. Vendar pa po njunem mnenju ta lovopust ne vpliva na odstopanje iz odstavka 6 člena 8 Uredbe (ES) št. 1098/2007, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo (EU) 2015/812, v skladu s katero je ribiškim plovilom, katerih skupna dolžina ne presega 12 metrov, v času lovopusta dovoljeno loviti največ 
pet dni na mesec, razdeljenih v obdobja vsaj dveh zaporednih dni. Niti ta lovopust ne vpliva na obseg uporabe člena 2 Uredbe (ES) št. 1098/2007, v 
skladu s katerim se ta uredba in torej uporaba kakršnih koli ukrepov ohranjanja za baltsko trsko uporablja le za ribiška plovila Unije s skupno dolžino 
osem metrov ali več, ki delujejo v Baltskem morju. 
Poleg tega Danska in Nemčija Komisijo pozivata, naj preuči, da bi iz lovopusta čim prej izvzela plovila, ki lovijo v plitvih vodah (0–20 metrov 
globine). Staleži trske se večinoma drstijo v globini več kot 20 metrov. Ribolov nad 20 metri torej na noben bistven način ne vpliva na drstitev. Poleg 
tega ribolov v plitvih vodah večinoma opravljajo manjša ribiška plovila, za katera ribolov trske predstavlja zelo pomemben vir prihodkov. Daljši 
lovopusti imajo negativne socialno-ekonomske posledice za to manjšo ribiško floto. 
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Izjava Španije in Portugalske 
o rekreacijskem ribolovu trske v Baltskem morju 
Španija in Portugalska menita, da je upravljanje in dodelitev ribolovnih možnosti za rekreacijski ribolov stvar vsake posamezne države članice in zato 
splošna razprava o določanju TAC za trsko v Baltskem morju ne bo vplivala na prihodnje razprave o tej zadevi na drugih ribolovnih območjih. 

Izjava Francije in Belgije 
o rekreacijskem ribolovu v Baltskem morju 
Francija in Belgija ugotavljata, da so med razpravo na seji Sveta za kmetijstvo in ribištvo 22. oktobra 2015 o osnutku uredbe o ribolovnih možnostih za 
leto 2016 v Baltskem morju baltske države skupaj s Komisijo izrazile namero, da bodo skupaj z ICES preučile metode za upoštevanje rekreacijskega 
ribolova pri stopnji umrljivosti staležev trske. 
Bistvenega pomena je, da se pri vsakem scenariju vključitve rekreacijskega ribolova v stopnjo umrljivosti in izračune za določanje TAC upošteva 
temeljno načelo relativne stabilnosti. 
Francija in Belgija opozarjata, da je potrebna horizontalna usklajenost pri načinu, kako se lahko upošteva rekreacijski ribolov, ki bistveno prispeva k 
ribolovni umrljivosti. 

Izjava Sveta 
o referenčnih točkah 
Svet poziva Komisijo, naj v sodelovanju z ICES obravnava vzroke za nenehne spremembe referenčnih točk v znanstvenem mnenju za nekatere staleže, 
tudi papalino. 
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Izjave Komisije 
o rekreacijskem ribolovu trske 
Zaradi znatnega ribolovnega pritiska, ki ga rekreacijski ribolov predstavlja za staleže trske, zlasti za zahodni stalež, namerava Komisija čim prej 
pozvati ICES, naj izpopolni svojo metodo za upoštevanje rekreacijskega ribolova v mnenju glede ulova. Komisija pozdravlja prizadevanja držav članic 
za sodelovanje pri zbiranju podatkov o rekreacijskem ribolovu, na podlagi česar bodo pristojne znanstvene institucije razvile metode za ustrezno 
znanstveno oceno stanja staležev rib. Komisija bo v kratkem pozvala zadevne države članice, naj predložijo posodobljene podatke. 
O medletnem pregledu stopenj TAC 
Komisija bo zaradi nedavnega pritoka zelo slane vode v Baltsko morje zaprosila ICES za vmesno mnenje o stanju staležev trske. Komisija bo tako v 
celoti prevzela odgovornost za zagotovitev, da bodo ribolovne možnosti v Baltskem morju za leto 2016 skladne s posodobljenim mnenjem ICES. 
O vsakoletni prilagodljivosti 
Komisija je seznanjena z željo Sveta, da se na podlagi znanstvenega mnenja omogoči večji prihranek kvot iz predhodnega leta za določene staleže in 
nekatere države članice, ki jih je podaljšana ruska prepoved uvoza najbolj prizadela. 
Čeprav takšno povečanje sproža pravne pomisleke glede na omejitev, določeno z veljavno zakonodajo, Komisija v tem izjemnem primeru, nastalem 
zaradi hudih posledic podaljšanja ruske prepovedi uvoza, in glede na ugodno znanstveno mnenje v zvezi s tem ne bo nasprotovala sprejetju tega 
kompromisa, saj je ukrep strogo časovno omejen in se uporablja le za prihranek kvot iz predhodnega leta (ter ne omogoča povečanja omejitve za 
prenos kvot iz naslednjega leta). 
Komisija bo hkrati preučila možnost, da ICES zaprosi, da v znanstvene ocene, na katerih temelji mnenje ICES o ulovu, vključi večjo prilagodljivost. 
To ne posega v področje uporabe člena 43(3) PDEU, kot ga razlaga Komisija, kar bo imelo Sodišče priložnost pojasniti v obravnavanih zadevah C-124 
in 125/13. 

Sklepi Sveta o prehodu na nizkoogljično gospodarstvo: prispevek kohezijske politike in splošneje 
evropskih strukturnih in investicijskih skladov 

14261/15 

Sklepi Sveta ob petindvajsetletnici pobude Interreg: njen prispevek k ciljem kohezijske politike 14265/15 
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Izjava Madžarske 
Madžarska trdno verjame, da so cilji kohezijske politike jasno določeni v Pogodbi o delovanju Evropske unije in da ti cilji ostajajo veljavni tudi v času 
migracijske krize. Zato je jasno, da bi morala sredstva kohezijske politike, vključno s sredstvi za cilj evropskega teritorialnega sodelovanja, v prvi vrsti 
prispevati k tem ciljem iz Pogodbe ter k evropski strategiji za rast in delovna mesta in ne k odpravi simptomov migracijske krize. 

Sklepi Sveta o poenostavitvi: prednostne naloge in pričakovanja držav članic v zvezi z evropskimi 
strukturnimi in investicijskimi skladi 

14266/1/15 REV 1 

3432. seja Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE) 20. novembra 2015 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta Evropske unije in držav članic, ki so se sestale v okviru Sveta, o okrepitvi odzivanja 
kazenskega pravosodja na radikalizacijo, ki vodi v terorizem in nasilni ekstremizem 

14350/15 

Sklepi Sveta Evropske unije in držav članic, ki so se sestale v okviru Sveta, o boju proti terorizmu 14406/15 

3428. zasedanje Sveta Evropske unije (IZOBRAŽEVANJE, MLADINA, KULTURA IN ŠPORT) 23. in 24. novembra 2015 v Bruslju 
ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Sklep (EU) 2015/2240 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
25. novembra 2016 o uvedbi programa za interoperabilnostne rešitve in 
skupne okvire za evropske javne uprave, podjetja in državljane (program 
ISA2) kot sredstvo za posodobitev javnega sektorja (Besedilo velja za EGP) 
UL L 318, 4. 12. 2015, str. 1–16 

52/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržani: UK 
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Izjava Komisije 
Komisija obžaluje, da sta bili vstavljeni določba in uvodna izjava, ki zgolj potrjujeta veljavno zakonodajo o varstvu podatkov, kar krši temeljna načela 
kakovosti zakonodaje in je v nasprotju z določbo pravila 12 Skupnih praktičnih navodil za pripravo zakonodaje Unije v zvezi z institucijami. Komisija 
ne upošteva osnutka člena 16 kot precedens za kateri koli prihodnji zakonodajni akt. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/2176 z dne 23. novembra 2015 o stališču, ki se zastopa v imenu Evropske unije 
v Evropskem odboru za pripravo standardov za plovbo po celinskih plovnih poteh (CESNI) in na 
plenarnem zasedanju Centralne komisije za plovbo po Renu (CCNR) v zvezi z evropskim standardom o 
določitvi tehničnih zahtev za plovila za celinsko plovbo 
UL L 307, 25. 11. 2015, str. 25–26 

13527/15 

Sklep Sveta o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v svetu članic Mednarodnega sveta za 
oljke v zvezi s pristopom novih članic 

14123/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/2194 z dne 23. novembra 2015 o sklenitvi, v imenu Evropske unije in njenih 
držav članic, Protokola k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med 
Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami na eni strani in Rusko federacijo na drugi, da 
se upošteva pristop Republike Hrvaške k Evropski uniji 
UL L 313, 28. 11. 2015, str. 20–21 

11878/14 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2118 z dne 23. novembra 2015 o podaljšanju mandata posebnega 
predstavnika Evropske unije za Južni Kavkaz in za krizo v Gruziji 
UL L 306, 24. 11. 2015, str. 26–30 

12938/15 

Skupno poročilo Sveta in Komisije za leto 2015 o izvajanju prenovljenega okvira za evropsko 
sodelovanje na področju mladine (2010–18) 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 17–24 

14437/2/15 REV 2 
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Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o delovnem načrtu 
Evropske unije za mladino za obdobje 2016–2018 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 1–9 

14434/15 

Resolucija Sveta o spodbujanju politične participacije mladih v demokratičnem življenju v Evropi 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 10–16 

14435/2/15 REV 2 

Skupno poročilo Sveta in Komisije za leto 2015 o izvajanju strateškega okvira za evropsko sodelovanje 
v izobraževanju in usposabljanju (ET 2020) – Nove prednostne naloge za evropsko sodelovanje v 
izobraževanju in usposabljanju 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 25–35 

14440/15 

Sklepi Sveta o zmanjšanju osipa in spodbujanju šolskega uspeha 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 36–40 

14441/15 

Sklepi Sveta o kulturi v zunanjih odnosih EU s poudarkom na kulturi v razvojnem sodelovanju 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 41–43 

14443/15 

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o spremembi delovnega 
načrta za področje kulture (2015–2018) v zvezi s prednostno nalogo o medkulturnem dialogu 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 44 

14444/15 

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o pregledu Resolucije iz 
leta 2011 o zastopanju držav članic EU v odboru Svetovne protidopinške agencije (WADA) ter 
usklajevanju stališč EU in njenih držav članic pred srečanji WADA 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 45 

14445/15 

Sklepi Sveta o spodbujanju motoričnih spretnosti otrok ter telesnih in športnih dejavnosti za otroke 
UL C 417, 15. 12. 2015, str. 46–51 

14447/15 
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Pisni postopek, zaključen 24. novembra 2015 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta o uporabi instrumenta prilagodljivosti 
za takojšnje proračunske ukrepe za obravnavo begunske krize 

14196/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta o uporabi Solidarnostnega sklada EU 
za plačilo predplačil 

14197/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije 
o pobudi za zaposlovanje mladih 
Evropski parlament, Svet in Komisija opozarjajo, da je zmanjšanje brezposelnosti mladih še vedno pomembna skupna politična prednostna naloga, in 
zato ponovno poudarjajo svojo odločenost čim bolje izrabiti temu namenjena proračunska sredstva, zlasti pobudo za zaposlovanje mladih. 
Opozarjajo na člen 14(1) Uredbe Sveta (EU, Euratom) št. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o večletnem finančnem okviru za obdobje 2014–2020, ki 
se glasi: „Razpoložljive razlike v okviru zgornjih mej večletnega finančnega okvira za odobritve za prevzem obveznosti za leta 2014 do 2017 tvorijo 
skupno razliko večletnega finančnega okvira v okviru obveznosti, ki je na razpolago nad zgornjimi mejami, določenimi večletnem finančnem okviru za 
leta 2016 do 2020 za cilje politike, povezane z rastjo in zaposlovanjem, zlasti zaposlovanjem mladih“. 
Komisija se bo v sklopu vmesnega pregleda/revizije sedanjega večletnega finančnega okvira opirala na rezultate ocene pobude za zaposlovanje mladih, 
ki jim bo po potrebi priložila predloge za nadaljevanje te pobude do leta 2020. 
Svet in Parlament se zavezujeta, da bosta nemudoma preučila predloge, ki bi jih v tem smislu predložila Komisija. 
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Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije 
o napovedi plačil za obdobje 2016–2020 
Evropski parlament, Svet in Komisija izhajajoč iz obstoječega dogovora o plačilnem načrtu za obdobje 2015–2016, pozitivno ocenjujejo korake, ki so 
bili storjeni, da bi se postopno odpravili zaostanki pri poravnavi zahtevkov za plačila v sklopu kohezijskih programov za obdobje 2007–2013 in da bi 
se izboljšalo spremljanje vsakršnih zaostankov pri plačevanju računov v posameznih razdelkih. Ponovno poudarjajo, da so zavezani preprečevanju 
podobnega kopičenja zaostankov v prihodnosti, tudi z vzpostavitvijo sistema zgodnjega opozarjanja. 
Evropski parlament, Svet in Komisija bodo celo leto v skladu z dogovorjenim plačilnim načrtom dejavno spremljali, kako poteka izvrševanje proračuna 
za leto 2016; Komisiji bo zlasti na podlagi odobritev, zagotovljenih v proračunu za leto 2016, omogočeno, da ob koncu leta nastale zaostanke pri 
poravnavi zahtevkov za plačila v sklopu kohezijskih programov za obdobje 2007–2013 do konca leta 2016 zmanjša na približno 2 milijardi EUR. 
Evropski parlament, Svet in Komisija bodo v skladu s točko 36 Priloge k Medinstitucionalnemu sporazumu v sklopu medinstitucionalnih sestankov na 
ustrezni ravni še naprej ocenjevali izvrševanje plačil in posodobljene napovedi; v letu 2016 naj bi bili vsaj trije tovrstni sestanki na politični ravni. 
Evropski parlament, Svet in Komisija v zvezi s tem opozarjajo, da bi morali na teh sestankih obravnavati tudi dolgoročnejše napovedi glede 
pričakovanega razvoja plačil do konca večletnega finančnega okvira za obdobje 2014–2020. 

Izjava Evropskega parlamenta 
o uporabi točke 27 Medinstitucionalnega sporazuma 
Evropski parlament je odločen, da bo še naprej zmanjševal skupno število delovnih mest v svojem kadrovskem načrtu in do leta 2019 v skladu z 
naslednjo časovnico zadevo tudi zaključil, pri čemer se bo v letu 2016 število delovnih mest zmanjšalo za 18: 

Letno neto zmanjšanje skupnega števila odobrenih delovnih mest v kadrovskem načrtu Evropskega parlamenta glede na prejšnje leto 
Število mest, ki jih je treba 
zmanjšati, da bi dosegli cilj1 
5 % 2017 2018 2019 2017–2019 

179 –60 –60 –59 –179 
1 Evropski parlament meni, da 5-odstotno zmanjšanje ne zadeva začasnih delovnih mest v sklopu političnih 

skupin, določenih v njegovem kadrovskem načrtu. 
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3429. seja Sveta Evropske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE IN ENERGIJA – ENERGETSKA VPRAŠANJA) 26. novembra 2015 v 
Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o sistemu upravljanja energetske unije 14459/15 

Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja sklepe Sveta o sistemu upravljanja energetske unije, kakor jih je odobril Svet za energijo 26. novembra 2015 med luksemburškim 
predsedovanjem. 
Komisija poziva države članice, naj čim prej začnejo pripravljati svoj integrirani nacionalni načrt na področju energije in podnebnih sprememb, 
vključno s stalnim in konstruktivnim dialogom med Komisijo in državami članicami. S tem povezane smernice, priložene poročilu o stanju energetske 
unije za leto 2015, zagotavljajo podlago za oblikovanje nacionalnih načrtov držav članic. 
Da bi zagotovili pravno varnost in predvidljivost za razvijalce projektov in vlagatelje v hitro spreminjajočem se okolju, Komisija meni, da bi bilo treba 
nemudoma začeti s pripravljalnim delom. Zato bi morale države članice leta 2017 predložiti osnutke nacionalnih načrtov, kar bo podlaga za nadaljnje 
razprave, da bodo ti nacionalni načrti leta 2018 dokončani in pripravljeni za uporabo precej pred letom 2021. 

3430. seja Evropskega sveta (ZUNANJE ZADEVE – TRGOVINSKA VPRAŠANJA) 27. novembra 2015 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/2236 z dne 27. novembra 2015 o določitvi stališča, ki se sprejme v imenu 
Evropske unije v okviru ministrske konference Svetovne trgovinske organizacije v zvezi s podaljšanjem 
moratorija na carine za elektronske prenose in moratorija na pritožbe, ki ne zadevajo kršitev 
UL L 317, 3. 12. 2015, str. 33–34 

12833/15 

Sklepi Sveta o strategiji Evropske unije za alpsko regijo (EUSALP) 13528/15 

Sklepi Sveta o trgovinski in naložbeni politiki EU 14240/15 
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Pisni postopek, zaključen 30. novembra 2015 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2216 z dne 30. novembra 2015 o spremembi Sklepa 2010/413/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Iranu 
UL L 314, 1. 12. 2015, str. 58–59 

14429/1/15 REV 1 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2015/2204 z dne 30. novembra 2015 o izvajanju Uredbe (EU) 
št. 267/2012 o omejevalnih ukrepih proti Iranu 
UL L 314, 1. 12. 2015, str. 10–12 

14432/1/15 REV 1 

3431. zasedanje Sveta Evropske unije (KONKURENČNOST – NOTRANJI TRG, RAZISKAVE IN VESOLJE), 30. novembra in 
1. decembra 2015 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/2367 z dne 30. novembra 2015 o stališču, ki se ga v imenu Evropske unije 
sprejme v okviru Skupnega veterinarskega odbora, ustanovljenega s Sporazumom med Evropsko 
skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o trgovini s kmetijskimi proizvodi glede Sklepa št. 1/2015, kar 
zadeva spremembo dodatkov 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10 in 11 Priloge 11 k Sporazumu 
UL L 337, 23. 12. 2015, str. 128–193 

13618/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/2312 z dne 30. novembra 2015 o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni 
uporabi Sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in Republiko Liberijo ter 
njegovega protokola o izvajanju 
UL L 328, 12. 12. 2015, str. 1–2 

13011/15 

Sporazum o partnerstvu o trajnostnem ribištvu med EU in Republiko Liberijo 
UL L 328, 12. 12. 2015, str. 3–43 

13014/15 
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Uredba Sveta (EU) 2015/2313 z dne 30. novembra 2015 o dodelitvi ribolovnih možnosti v skladu s 
Protokolom o izvajanju Sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in 
Republiko Liberijo 
UL L 328, 12. 12. 2015, str. 44–45 

13012/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/2288 z dne 30. novembra 2015 o finančnih prispevkih držav članic za 
financiranje Evropskega razvojnega sklada, vključno z zgornjo mejo za leto 2017, zneskom za leto 
2016, prvim obrokom za leto 2016 ter okvirno in nezavezujočo napovedjo pričakovanih letnih zneskov 
za leti 2018 in 2019 
UL L 323, 9. 12. 2015, str. 8–10 

13509/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/2215 z dne 30. novembra 2015 o podpori RVSZN 2235 (2015) pri 
ustanovitvi Skupnega preiskovalnega mehanizma OPCW v okviru ZN za ugotavljanje storilcev 
kemičnih napadov v Sirski arabski republiki 
UL L 314, 1. 12. 2015, str. 51–57 

13787/15 

Sklepi Sveta o raziskovalni integriteti 14853/15 

Sklepi Sveta o spodbujanju enakosti spolov v evropskem raziskovalnem prostoru 14846/15 

Sklepi Sveta o pregledu svetovalne strukture evropskega raziskovalnega prostora 14875/15 

 


